Языки разных народов имеют сходства и различия.
Расширение лингвистического кругозора, знакомство с большим количеством языков ставило вопрос об объяснении сходства между различными языками. Первый опыт группировки европейских язьжов принадлежит французскому лингвисту Ж. Селигеру, который в книге «Рассуждение о языках европейцев» различал в Европе 11 языковых групп - 4 больших и 7 малых. Четыре большие группы он выделял по обозначению в них слова бог, называя их соответственно латинской (dens), греческой (theos), тевтонской igott) и славянской (бог). Селигер полагал, что эти язьжи не связаны мужду собой узами родства.
М. В. Ломоносов говорит о «сходственных» язьжах (русский, греческий, латинский, немецкий) и «несходственных» (финский, мексиканский, готтентонский и китайский). Он четко устанавливает семью славянских языков.
Большое значение для установления родства языков имело более основательное знакомство с одним из древнейших индоевропейских язьжов — санскритом. Санскрит, указывал английский востоковед и юрист, У. Джонс, имеет удивительную структуру, которая заключает в себе столь близкое родство с греческим и латинским языками в глагольных корнях и в грамматических формах, что оно не могло сложиться случайно; родство это так поразительно, что ни один филолог, который станет эти язьжи исследовать, не сможет не поверить, что все они возникли из одного общего источника, может быть, уже не существующего.
Исторический подход к языкам начинает проявляться и в составлении этимологических и многоязычных словарей. Например, «Этимологический словарь французского языка» Менажа, «Истоки итальянского языка» Феррари, «Каталог язьжов известных народов, их исчисление, разделение и классификация по различиям их наречий и диалектов» Л. Эрвас-и-Пандуро.
